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IHocTanoBka mpobaemu. CyuyacHuil eran
PO3BUTKY OCBITH XapaKTEpU3YEThCS aKTHB-
HOIO IU(POBOIO TPaHC(HOPMAIIIEIO, 10 OXOTI-
JIFO€ BC1 PIBHI OCBITHBOI CHCTEMH Ta 3yMOB-
JFO€ 3MiHY TIAXOIB A0 MirOTOBKU (PaxiBIIiB
pisHux Tamy3ed. OcoOMMBO BIAUYTHHUMH ITi
3MiHH € Yy c(epi nmepekIaganbkoi OCBITH, A€
npodeciiiHa TisUTBHICTD MEpeKIazada Aeaatl
OlbIlIe TIOB’S3aHAa 3 BUKOPHCTaHHIM iH(Op-
MaliiHuX pecypciB, MUPPOBUX IHCTPYMEH-
TiB, aBTOMAaTH30BaHUX CHCTEM MEpeKIaay Ta
IHTEJIEKTyaJIbHUX TEXHOJIOTI 0OpOOKH MOB-
HOi iH(opMmanii. ¥ 1MX yMOBax nepekiagad
BUCTYIIa€ HE JIMIIE MOBHHM TOCEPETHUKOM
MDK KyJbTYpaMH, ajie # aKTHMBHUM KOpPHC-
TyBa4eM CydacHUX 1H(OpMaIIiHO-KOMYHi-
Kal[ifHUX TEXHOJOTIH, 3MaTHUM e(dEKTHBHO
MIpaIfOBaTi 3 BEJIUMKUMHU obOcsramu iHpopMma-
1ii, tuppoBUMH NEepeKIaiallbKUMU 1arhop-
MaMH Ta CHCTEMaMH MAITHHHOTO MTEePEKIIaTy.

3a3HaueHi TeHJCHIIii 3yMOBIIOIOTh HEOOX1]I-
HICTh (hOpMyBaHHs Y MalOyTHIX TIepeKIIaiadiB
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iH(OpMAIIHHO-KOMYHIKAIL[I{HOT ~ KOMIICTEHT-
HOCTI SIK BQKJIMBOI CKJIAIOBOI YaCTHHU IXHBOL
npodeciiHoi  miaroToBku. Taka KOMITETEHT-
HICTB Tiependadae 371aTHICTh €PEKTUBHO BUKO-
pucToByBatH iH(pOpMAILIiiiHI pecypcu, HU(poBi
THCTPYMEHTH Ta Cy4acHl TEXHOJOTI y Tpolieci
MePEKIAAIbKOI TsUTBHOCTI. Y KOHTEKCTI Iud)-
poBoi TpaHcdopmariii OCBITH BOHa HalyBae
0COOJNMBOTO 3HAYEHHS, OCKUIBKM 3abe3redye
TOTOBHICTh MaHOyTHIX (paxiBIliB 10 POOOTH
B YMOBAaX IOCTIHHOTO PO3BUTKY iH(OpMaIliii-
HUX TEXHOJIOTIM 1 3MIiH Ha PHUHKY IepeKIia-
JMAlbKUX TOCTYyr. TakuM dYWMHOM, mpolreMa
dbopmyBaHHs  1H(OPMAITIITHO-KOMYHIKAITIHOT
KOMIIETEHTHOCTI ~ MaiOyTHIX  IepeKiaiaqiB
€ aKTYaJIbHOIO SIK 3 HayKOBOTO, TaK 1 3 MPaKTHY-
HOTO TOIIS/TY Ta MOTpedye MOAAIBIIOT0 Teope-
THYHOTO OCMHCIICHHSI.

AHAJII3 aKTyaJlbHHX JAOCJHiKeHb. [Ipo-
OnemMa TIpopeciiHOT  MIATOTOBKK — IEpeKIia-
nadiB Ta (OpMyBaHHS IXHIX HpodeciitHuX
KOMIIETEHTHOCTEH  aKTHBHO  JIOCIIDKYETBCS




y CyyacHii Meqaroriyiii i mepekiago3HaBdii
Hayll. 3HauyHy yBary HayKOBLI HpPHIUISIOTH
NHUTaHHSIM BUKOPUCTaHHs 1H(OpMaIliitHO-KOMY-
HIKAIIAHUX ~TEXHOJOTI y TepeKIagaibKii
TISUTBHOCTI Ta iX iHTerpauii y mpouec mnpode-
CIfHOI TMIATOTOBKM TEpeKiIafadiB. 30KpeMa,
y Hpaliix YKpaiHChKUX YYEHUX JIOCIIDKYIOThCS
pi3Hi acmektn opmyBaHHs iH(pOpMAIIHOT
KOMIIETEHTHOCT] TepeKIaiaya, BUKOPUCTAHHS
UQPOBUX pecypciB y MepeKIaaabKii JTisiTh-
HOCTI Ta oprasizallii mpogeciiiHoi MmiAroTOBKU
MaOyTHIX TEpEeKIaadiB y 3aKiafax BHIIO]
ocBiTh (bepexnmii, AreitueBa, 2025; Ilmuc,
[urmo, 2025; Mockanenko, 2024).

VY nocaimkennsx O. Kopincbkoi (Kopin-
ceka, 2025), 1O. Jlo6omu (Jloboma, 2025)
pO3MISANAIOTECS  MUTaHHA  (OPMYBaHHS
iHpOpMaLifHOI KOMIIETEHTHOCTI MepeKaaa-
YiB, BUKOPUCTAHHS 1H(QOPMAILIHUX TEXHO-
JIOT1H y MepeKIaialbKii JisTIbHOCTI Ta opra-
Hizanii npodeciiHol MiAroTOBKH MaOyTHIX
(daxiBiiB y cdepi nepexyiamy. Y mux mparsix
HIiIKPECIIOEThCS, 110 Cy4YacHUH Tmepekia-
Jlady MOBUHEH BOJIOJITH HAaBUYKaMHU PoOOOTH
3 EJIEKTPOHHUMHU CJIOBHHUKaMH, KOPIyCamH
TEKCTIB, TEPMIHOJIOITYHUMHU 0a3zaMu Ta CHUC-
TEMaM{ MaIIMHHOTO MePeKIIaay.

VY 3apyObKHUX TOCIIKEHHSX 3HAYHA yBara
NPUALIIETHCS BIUIMBY HU(PPOBUX TEXHONIOTIH
Ha TepeKyIaIabKy mpogecito Ta HeoOXiTHOCTI
MojIepHi3allii nepekiananbkoi ocBiTa (Hazaea,
Qassem, 2024; Cai, Tan, Huang, 2025; Dakey,
Akakpo, 2025). [JlocnigHUKH HarojiomIyrTh
Ha TOMY, III0 PO3BUTOK IM(POBUX TEXHOJIOTIH
3MIHIOE XapakTep MepeKiIagalbkoi JisIbHOCTI
Ta notpelye hopMyBaHHS y MaiOyTHIX repe-
KJIaJa4iB HOBHX TEXHOJOTIYHHMX 1 iH(popma-
HIMHUX HaBUYOK. BopHouac aHasi3 HayKOBHUX
npailb CBITYUTH PO Te, 110 npodiema popmy-
BaHHs 1H(OpPMAIIHO-KOMYHIKAIIHHOT KoMIIe-
TEHTHOCTI MalOyTHIX MepeKIaiadiB y KOHTEeK-
cTti mgpoBoi TpaHchopmallii OCBiTH OTpedye
HOJAJIBILIONO  JIOCHI/PKEHHs, 30KpeMa I10/0
BU3HAUYEHHS CTPYKTYpU LI€] KOMIIETEHTHOCTI
Ta MearoriyHuX yMoB i1 (hopMyBaHHSI.

Merta crarTi. MeToro CTarTi € TeOpeTUYHE
OOTpYHTYBaHHSI ~CyTHOCTI  iH(OpMaIiifHO-
KOMYHIKaI[ifHOI KOMIIETEHTHOCTI MahOyTHIX
nepeksafayiB Ta BU3HAYEHHA 11 pojl y Mpo-
deciitniii migroroBui (axiBIiB Yy KOHTEKCTI
UQPOBOI TpaHCHOPMAITiT OCBITH.

MeTomo10risi TA METOIH JAOCTiMKEeHHS.
Jnst mocsTHEHHsI MOCTaBlIeHOI MeTu Oyio
BUKOPUCTAHO KOMILJIEKC B3a€MOIIOB’3aHUX
METOMAIB JocCHiKeHHs. TeopeTnyHuil aHa-
Ji3 HAyKOBOI JITEpaTypu 3acTOCOBYBaBCS
JJIsS. BUBYEHHSI CY4aCHUX MIAXOAIB A0 (dop-
MyBaHHsS MpodeciiHuX KOMIETEHTHOCTEN
MaifOyTHIX MepeKIagadiB Ta BUKOPUCTAHHS
1H(popMaIiHHO-KOMYHIKaLlIMHUX ~ TEXHOJIO-
rifl y nepekiagalpKiil ocBitTi. Meron nopis-
HSUIBHOTO aHajii3y JaB 3MOry BH3HAUUTHU
OCHOBHI TEHJEHIIi PO3BUTKY NepeKIaaallb-
KOl OCBITH B yMoBax mu¢poBizaiii Ta BUs-
BHUTH KJTFOUOBI BUMOTH J10 TIpodeciiiHoT mi-
TOTOBKM MEpeKIajayiB. Y3arajJbHEHHs Ta
CUCTEMAaTHU3allisl HAyKOBUX JKEPEIT CIIPHSIIN
BHU3HAYEHHIO CYTHOCTI Ta CTPYKTYpH 1H(DOp-
MaIlliifHO-KOMYHIKaIifHOT KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX MepeKIaayiB.

Buxsiax ocHOBHOro marepiaiy. Y cydac-
HUX YMOBaX pPO3BHUTKY iH(pOpMalifHOTO Cyc-
NIbCTBA 1HpOpMaLfHO-KOMYHIKaIliiiHa
KOMIIETEHTHICTh  PO3IISAAETBCS  SIK  OJHA
3 KITFOYOBHUX CKJIAJIOBUX YAaCTHH MPOQeciitHoi
komneteHTHocTi daxiBusg (Omamrok, 2022).
Jns MaiiOyTHIX mepekiagaviB BoHa HalOyBae
0COOJIMBOTO 3HAYEHHS, OCKUIBKH TXHS Mpode-
CiiiHa IISTTBHICTH O€3MOCepeHhO OB’ sA3aHa
3 OMpaIlfOBaHHAM 3HAYHHUX 00cATIB i1H)OP-
Mallii, BUKOPUCTAHHSAM LHU(POBUX PECYPCIB
1 cremianizoBaHuX TepeKIaalbKuX 1HCTPY-
MEHTIB. Y KOHTeKcTi mudpoBoi TpaHchop-
Marlii ocBiTH iH(OpMaIliiiHO-KOMYyHIKaIliliHa
KOMIIETEHTHICTh BUCTYIIA€ 1HTErPaTUBHOIO
XapaKTEPUCTUKOI0 MpOo(eciiiHOi MiArOTOBKH
nepekianaya, ska MOENHY€E 3HAHHS, YMIHHS
Ta HaBUYKH e(eKTUBHOI poOoTHu 3 iHpOopMa-
miero 1 cydacaumu Texuomorisimu (ITucanxo,
3aiirieBa, 2022).
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AHati3 HayKOBHUX JUKepell Ja€e 3MOry po3-
AT iHpOpMaLifHO-KOMYHIKaI[i HHY
KOMIIETEHTHICTh MaHOyTHIX mepekiaaadiB
K CKJIagHy OaraTOKOMIIOHEHTHY CHCTEMY
(T'opouikin, 2018). ¥V 1i cTpykTypi JOLIIBHO
BUOKPEMHUTH  1HQOpMAILIiHUM,  TEXHOJIO-
TYHUNA, KOMYHIKQTMBHHM, KOTHITUBHUH Ta
€THYHUNM KOMITOHEHTH, SKI IIOB’S3aHI MIXK
co0oro Ta 3a0e3meuytoTh epeKTHUBHY Hpode-
CiliHY JISUIbHICTD NEepeKiIaiaya.

[lepmuM BaXJIMBUM €JIEMEHTOM CTpPYK-
TypH 1€l KOMIIETEHTHOCTI € 1H(dopMarliii-
HUIl KOMIIOHEHT. BiH mepenbavae 3maTHICTH
MaifOyTHROTO  TepeKyagada  3iHCHIOBATH
MOIITYK, aHami3, BiAOIp Ta CHCTEMaTU3aIliio
iHpopMmarii, HEoOXimHOI I BHUKOHAHHS
NepeKIafalbKUX 3aBlaHb. Y Mpoleci nepe-
KiIamay (axiBenp TMOCTIMHO 3BEPTAETHCA [0
pi3HUX 1H(QOPMAIIHUX IKEpen: eneKTPOH-
HUX CJIOBHHUKIB, TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3 JaHMX,
CrelliaTi30BaHuX JOBIJHUKIB, HAYKOBHUX CTa-
TeH, KOPIYCIB TEKCTIB Ta I1HIIMX PECYpPCIB.
EdextuBHa poboTa 3 TakUMHU JpKepellamMH
norpedye cpOpMOBaHHMX HABUYOK iHPOpMa-
LII{HOTO MOIIYKYy, KPUTUYHOTO OIIHIOBAaHHS
iHopmamii Ta ii amanrarmii 70 KOHKPETHOTO
MEePEeKIIAAABKOTO KOHTEKCTY. Y IMpoleci Mmpo-
(eciifHOl MArOTOBKM MalOyTHIX Mepekiasa-
4iB BXJIMBO ()OpMYBaTH BMIHHS MpAIfOBaTH
3 PI3HUMH TUIIAMU 1HQOPMALIIHUX pecypciB,
BUKOPHUCTOBYBATH ITU(PPOBi 0i0110TEKH, €NeK-
TPOHHI 0a3W JaHWX Ta CIeLiali30BaHi mepe-
knananeki mardopmu (Kymops, 2023).

He meHm BaximBuM eneMeHToM iH(opma-
[1ITHO-KOMYHIKAIIITHOT KOMITIETEHTHOCTI € TeX-
HOJIOT1YHHUM KOMITOHEHT. Bin nependauae 3nar-
HICTh MaiOyTHIX TepekagadiB ePEeKTUBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH  Cy4yacHl  iH(pOpMaIiiHi
TEXHOJIOTI y TpoLeCi MepeKIafanbKol isib-
HocTi. CporomHi mepekiajalbka MpaKTUKa
aKTUBHO BUKOPUCTOBY€E PI3HOMAHITHI MpO-
rpaMHi 3acCO0H, SIK-OT: CUCTEMH KOMII FOTEPHOT
ninTpuMkn niepeknany (CAT-tools), cucremu
MAaIIMHHOTO TIepeKiay, MporpaMHe 3a0e3-
MeYEeHHs JUIl KepyBaHHsS IMepeKiIaJalbKuMU
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IPOEKTAMM, IHCTPYMEHTH CTBOPEHHS TepMi-
HOJIOTTYHMX 0a3 Ta CUCTEMH KOHTPOITIO SKOCTI
nepexiaay. YMIHHS MpalioBaTd 3 TaKUMU
TEXHOJIOTISIMA 3HA4YHO TIJBHIIYE €(EeKTHUB-
HICTh MEPEeKIIaJallbKOro MPOLECY Ta Ja€ 3MOTY
ONTHMI3yBaTW  BHUKOHAHHS  NpoQeciiHuX
3aBraHb. OTxe, B Ipoleci MiATOTOBKU Maii-
OyTHIX TIepeKiIagadiB HEOOXiTHO 3a0e3MeunuTH
(opMyBaHHSI HaBUYOK BUKOPHCTAaHHS Cydac-
HUX [EepeKIaalbKiX MPOrpaMHUX 3aco0iB,
poOOTH 3 €NeKTPOHHUMH KOPITyCaMH TEKCTIB,
TEPMIHOJIOTTYHUMHU 0a3aMu Ta CHUCTEMaMU
aBTOMaru3oBaHoro mepeknany (bammanis-
cpkuii, BuriBcbkuii, MokotyH, 2020).

HactymauM ~ Baj¥JIMBUM — €JIEMEHTOM
CTPYKTypu  iH(pOpPMALIHHO-KOMYHIKAI[IIHHOT
KOMIIETEHTHOCTI € KOMYHIKaTUBHMHA KOM-
noHeHT. Bin nmepenbavae 3aaTHiCTh MailOyT-
HBOIO Nepekiiazaya e(heKTUBHO B3aEMOJISTU
3 IHIIMMH YyYaCHMKAMHU TEPEeKIaAalbKoro
nporecy. Y cyyacHUX yMOBax Mepekiaialbka
JUSUTBHICTh 4YacTO 3AIMCHIOEThCS Yy (hopmari
KOMaHAHOI poOOTH, ILIO0 MOTpedye BHKO-
pucTaHHS IMQPPOBUX 3acO0IB KOMYHIKAIii,
OHJaMH-TmarGopM AN CHUTBHOT  POOOTH
Ta CHUCTEM KepyBaHHsA MEpeKJIadalbKUMU
npoextamu. llepeknanady MOBMHEH YMITH
OOrOBOpIOBATH  IMEPEKIANalbKi  PIMICHHS,
YTOYHIOBATH BHMOTH 3aMOBHHKA, Y3TOJLKY-
BaTl TEPMIHOJIOTIIO 3 IHIIMMHU 4IEHAMHU
KOMaH/{ Ta MPEICTABISTU PE3y/IbTaTH Bilac-
HOi poOotu. ®opMyBaHHS KOMYHIKAaTUBHOI'O
KOMIIOHEHTa 1H(pOpMaLifHO-KOMYHIKaI[IHOT
KOMIIETEHTHOCTI Iepedadyae po3BUTOK HaBU-
4yok mpodeciiiHoi KOMyHiKallii, aprymeHTa-
il mepeknagalbKuX pilleHb Ta BUKOPHUC-
TaHHS TUPPOBUX KOMYHIKAIHHUX mardopm
(dabpuuna, 2021).

BaxxnuBe Miciie y CTpyKTypi I1ii€i KoMIie-
TEHTHOCTI II0CiJa€ KOTHITUBHHI KOMIIOHCHT,
SKUA TOB’S3aHUN 3 PO3BUTKOM aHAIITHY-
HOTO MUCIEHHS MalOyTHIX TepeKiIagadiB
Ta IXHBOIO 3ATHICTIO J10 KPUTHUYHOTO aHa-
ni3y iHpopMmarii. Y mporeci mepekiamanb-
KOl MisMBHOCTI (haxiBellb MOBUHEH HE JIUIIE




BiITBOPIOBATH 3MICT TEKCTYy 1HIIOIO MOBOIO,
aje W aHayi3yBaTH KOHTEKCT, IHTEpIIpETy-
BaTU 3HAYEHHS TEPMiHIB, BPaXOBYBaTH KYJlb-
TYpHI OCOOJIMBOCTI Ta MparMaTu4Hi acleKkTu
KoMyHiKarii. OcoOnMBO BaXIHBUM IEi
KOMITOHEHT CTa€ B yMOBAaX BHUKOPHUCTaHHS
aBTOMATH30BaHUX MEPEKJIAAALBKUX CUCTEM
1 TEXHOJIOTIM IITYYHOTO IHTENEKTY, PE3yib-
TaTh POOOTH SKUX MOTPEOYIOTh KPUTUUHOTO
OLIIHIOBaHHS Ta penaryBaHHsA. DopMyBaHHS
KOTHITUBHOTO  KOMIIOHEHTa  Iependadae
PO3BUTOK HAaBHYOK aHAI3y MEPEeKIaICHUX
TEKCTIB, BMSBJICHHS IOMMJIOK MAaIIMHHOTO
nepekyaay Ta TPUHHATTS OOIPYHTOBAHUX
nepekiaganpkux pimens (Kopinceka, 2025).

OkpemMuM eJeMEHTOM CTPYKTypu iHpop-
MallitHO-KOMYHIKaliHOT KOMIIETEHTHOCTI1
€ eTHUYHUM KOMIIOHEHT, SIKuii HaOyBae 0co0-
JMBOTO 3HAUYEHHA B YyMOBax wLuUdpoBizalil
NepeKNafalbKkoi  JisUIbHOCTI. BukoprcTaHHs
1M(POBUX PECYPCIB 1 aBTOMATU30BAHUX Iepe-
KJIaJalbKUX CHCTEM IIOB’SI3aHO 3 MUTAaHHIMH
aKaJeMiqyHoi J100pOYEeCHOCTI, KOH(iAEHIIIH-
HOCTI 1H(popMaIlii Ta BIANOBITAIBHOCTI Iepe-
KJIaJa4a 3a sIKICTh BUKOHaHOi pobotu. Maii-
OyTHIM nepeksiazay MOBUHEH YCBIJOMITIOBaTH
€TUYHI acreKTH BHKOPHCTaHHS iH(OpMaIlii-
HHUX PECypCiB, JTOTPUMYBATHCS HOpPM Tpode-
CiifHOT eTHKHU Ta 3abe3nedyBaTé KOH(iAeHIIIN-
HicTh iH(OpMaAIlii, 3 IKOXO BiH MPALTIOE.

Takum uywuHOM, 1H(MOpPMAIIHHO-KOMYHi-
KalliiiHa KOMIIETEHTHICTh MalOyTHIX Tmepe-
KJIa/1a4uiB € CKJIa{HOI 0araTOKOMIOHEHTHOIO
CUCTEMOIO, IO OXOIUTIE 1H(OpMaLIiHUH,
TEXHOJIOTIYHUHM, KOMYHIKaTUBHUM,
TUBHHMIA Ta ETMYHUI KOMIIOHEHTH. 1i opmy-
BaHHS B yMoBax HHU(poBoi TpaHchopmarlii
OCBiTH Tiependadae iHTErpamiro Cy4acHUX
iH(pOpMaIIfHO-KOMYHIKAlIHHUX TEXHOJIOT1i
y mnporec mnpodeciiHol MiATOTOBKU mepe-
KJaJayiB, CTBOPEHHS IPAKTUKO-OPIEHTOBA-
HOTO HAaBYAJIBHOTO CEPENOBHINA Ta PO3BUTOK
y CTYIEHTIB 3[aTHOCTI €(EeKTHBHO Mpallo-
BaTu 3 IU(GPOBUMHU pecypcamu y TepeKa-
NalbKii JisJIBHOCTI.

KOT'Hi-

BuCHOBKH Ta mepCHneKTHBH MOAAJIb-
mMx jgociaipkenb. Otmxe, iHdopMaliiHO-
KOMYHIKaIliiiHa KOMIIETEHTHICTh € Ba)JIMBOIO
CKJIQJIOBOI0 YAaCTHHOIO MpoQeciitHoi miaro-
TOBKM MalOyTHIX MepeKIaladiB y Cy4yacHUX
ymoBax mu(poBoi TpaHchopmarlii OCBITH.
Bona 3ale3nedye 3maTHICTH MalOyTHIX
¢daxiBIiB  €pEKTUBHO  BHKOPHUCTOBYBATH
iHpOpMaNLiliHI pecypcH, LU(PPOBI TEXHOJIO-
rii Ta crhermiani3oBaHi NMepeKIagabKi IHCTPY-
MEHTH y poQeciifHii AiITBHOCTI.

Pesynbrat AOCHiKEHHST CBiYaTh PO
Te, 1o (opMyBaHHs 1HPOPMAILiITHO-KOMYHI-
KaIliifHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX Tepe-
KJajadiB 1morpedye CHUCTEeMHOI i1HTerpauii
1HpOopMaIHHO-KOMYHIKAIIIMHUX ~ TEXHOJIO-
riil y 3MicT npodeciiiHoi miIroToBKH, BHKO-
PUCTaHHSA Cy4YacHUX IM(POBUX PECYpCiB
y HaBYAIILHOMY IPOIIECi Ta CTBOPEHHS YMOB
I aKTUBHOI TpodeciiiHo  crpsMOBaHOT
TiSUTBHOCTI CTY/ICHTIB.

[lepcrieKTHBY TMOAANBIIMX AOCIIIHKEHb
MoB’si3aHI 3 PO3POOJICHHSIM e()EeKTUBHUX
MeTtonuk  ¢opmyBaHHA  iH(oOpMaIiitHO-
KOMYHIKAI[iHHOT ~ KOMIETEHTHOCTI
OyTHIX MepekagaviB, a TaKoX 13 JOCIHi-
JOKCHHSIM ~ MOJKJIMBOCTEH  BUKOPHCTaHHS
TEXHOJIOTIH MITYYHOTO 1HTEJIEKTY y MpoIeci
iXHBOI MpoQeciitHOT MiATOTOBKH.
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MonraBebkuit C. O. Indopmaniiino-
KOMYHiKaliiilHa KOMIIETEeHTHICTb Mai0yTHiX
nepexkyiaiavyiB B ymoBax nu¢poBoi TpaHc-
¢opmanii ocBiTH

V crarTi po3misHyTO IpodieMy (popMyBaHHS
1H(OpMaITIifHO-KOMYHIKaIIHHOT KOMITETEHT-
HOCTI MaiOyTHIX MepekiaadiB B yMOBax IU-
poBoi TpaHcdopmarii OCBITH. AKTyalbHICTh
JIOCITIDKEHHS 3yMOBJIEHa CTPIMKUM PO3BHUTKOM
iH(pOpMaNIiHUX TEXHOJOrH Ta iX aKTUBHUM
BIPOBAKEHHAM Yy NpodeciiiHy HepeKnaalbKy
TISTBHICTB, 1110 IOTPeOy€e MOJCPHI3aIlii M IX0IiB
JI0 TATOTOBKH MEPEKIaadiB y 3aKkiaax BUIIOT
OocBiTH. Y pOOOTI MpoaHai30BaHO CydYacHi
HAyKOBI MIAXOMM JIO BHU3HAYEHHS CYTHOCTI
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iH(hOopMaIliifHO-KOMYHIKaI[IHHOT KOMITETEHT-
HOCTI Ta OKPECIIeHO 1i poitb y mpodeciifHiii miaro-
TOBIII MaifOyTHIX mepekiaaayi. BuzHaueHo, 1o
B yMOBax IuQpoBizamii ocBiTH iH(pOpMAIiiiHO-
KOMYHIKaI[ii{Ha KOMIIETEHTHICTh BUCTYIAE BaX-
JIUBOI0  CKJIAZIOBOI0 YaCTHHOK MpodeciitHoi
KOMIIETEHTHOCTI Tepekiajada Ta mnependadae
3/IaTHICTH €()EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH 1H(OP-
MaliiiHi  pecypc, IMQPOBI TEXHONOTrl Ta
Creliai3oBaHl NepeKnaalbKi  1HCTPYMEHTH
y mporeci npodeciiiHoi MisuIbHOCTI. Y CTarTi
OOIPYHTOBaHO CTPYKTYpY Lii€] KOMIETEHTHOCTI,
0 BKJIIOYae iHGOpMAIIMHUN, TEXHONOTTYHUH,
KOMYHIKaTUBHUH, KOTHITUBHUM Ta €TUYHUI
KOMIIOHEHTH. PO3KpUTO 3MIiCT KOXHOIO 3 KOM-
MIOHEHTIB Ta iXHI 3HA4YeHHS Ui TpodeciiHoi
TiSTIBHOCTI Tiepekiagaya. 3po0ieH0 BHUCHOBOK,
mo QopmyBaHHS 1H(OpMaLiiTHO-KOMYHIKaLI1ii-
HOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX TepeKiagaviB
€ Ba)XJIMBUM HANpsIMOM MOJIEpHIi3allii mepekia-
JaIbKO1 OCBITH Ta CIIpHUSE MiATOTOBII (axiBIIiB,
37aTHUX €(eKTHBHO MPAItOBAaTH B yMOBax LU}-
POBOT'0 CYCIIIBCTBA.

Knrouosi cnosa: 1HpOpMaIiitHO-KOMYyHIKa-
I[iffHa KOMIIETEHTHICTh, MaiOyTHI mepekia-
naugi, udposa Tpancdopmaris ocBiTH, iHOp-
MalliiiHi TexHounorii, mpodeciiiHa MiAroToBKa
nepeksaadis.

Poltavskyi S. O. Information and
Communication Competence of Future
Translators in the Context of Digital
Transformation of Education

The article discusses the problem of forming
information and communication competence
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of future translators in the context of digital
transformation of education. The relevance of
the study is conditioned by the rapid devel-
opment of information technologies and their
active implementation in professional transla-
tion activities, which requires modernization
of approaches to the training of translators in
higher education institutions. The paper ana-
lyzes modern scientific approaches to defining
the essence of information and communication
competence and outlines its role in the profes-
sional training of future translators. It is deter-
mined that in the context of the digitalization
of education, information and communica-
tion competence is an important component
of a translator’s professional competence and
implies the ability to effectively use information
resources, digital technologies, and specialized
translation tools in the process of professional
activity. The article substantiates the structure
of this competence, which includes informa-
tional, technological, communicative, cogni-
tive, and ethical components. The content of
each component and its significance for the pro-
fessional activity of a translator are revealed. It
is concluded that the formation of information
and communication competence of future trans-
lators is an important direction in the moderni-
zation of translation education and contributes
to the training of specialists capable of working
successfully in a digital society.

Key words: information and communication
competence, future translators, digital transfor-
mation of education, information technologies,
professional training of translators.
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